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Introduction

This is a Hebrew reader for The Book of Jeremiah. It is de-
signed as a useful cost-efficient tool for two groups of people.
First, for students learning Biblical Hebrew after a year’s worth
of study this series provides the material to grow in reading
ability from the primary texts. Second, this series is designed
for pastors, rabbis, scholars, and curious lay people looking to
refresh their Hebrew, or use them in preparation for their work
of study, preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Hebrew as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 80 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bib-
lical Hebrew. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.
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INTRODUCTION viii

The book of Jeremiah is the longest in the Hebrew Bible, and
has a very complex textual history. The Greek Septuagint
reflects an earlier form of the text, probably several generations

earlier. I hope this reader encourages more students to study
this book.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

e The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

e The morphological parsing of difficult forms.
o Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

e Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are displayed in two separate lev-
els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent words
are defined as those that occur 80 times or fewer in the He-
brew Bible. It is assumed that after one year’s study, a student
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will know the common words. These 460 distinct lexemes oc-
cur 17,505 times in The Book of Jeremiah. This accounts for
80.2% of the 21,822 Hebrew words found in the book.! An
alphabetical list of these common words may be consulted in
the glossary found among the appendices of this book.

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word n*w’xj;a.
The word is uncommon, occurring only 51 times in the He-
brew Bible. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type P"WR87. After the
underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed
by the frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in paren-
theses. These glosses contain the main translation possibilities
for the word. They are consistent throughout the reader, not
context specific. This means they are suitable for memorising
as the readers works through the book. It also means a reader
learns not to depend too heavily upon glosses, given a word
can have an unusual, or very specific meaning determined by
the context.

The glosses are primarily those of BDB.? I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.? These glosses are spelled
according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They

restart at a on every new page and chapter. If a word appears

! According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.

2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendiz containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.

3 Ludwig Kohler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a DMWIRT (f) first, beginning, chief.
(51)
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multiple times in a single page, then subsequent occurrences
will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote
mark. For example, Z'\"W&'j;:a n‘w'xj;a.

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do
not occur in the Qal stem in the gatal or yigqtol moods are
listed without vowels and in square brackets. Even if a verb
generally does not occur in Qal, but exists in the Qal stem in
either gatal or yiqtol moods, even if only once, then I retain the
vowels. Hence you will find ['[73], because even though it is
common in the Qal passive participle form 5173, it is primarily
found in the Pi®el stem, and never occurs in Qal gatal or yigtol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
ﬂl?f.b This indicates the form MP? is a niph©al jussive third-
person masculine plural from the verb [THP]. For common
words that contain a difficult form, a secondary set of foot-
notes are supplied. These footnotes contain no glosses as the
reader is expected to know the basic glosses. Instead only the
underlying lexeme in the present tense is displayed with the
relevant morphological parsing. For example, in Genesis 1:22
:T.Z is a jussive form, from the pe-yod verb 27)7. Unlike
the primary footnotes, these secondary footnotes are listed nu-
merically. This allows the reader who is competent with mor-
phological forms to skip over these words without distraction.
These grey italicised footnotes should not be confused with
verse numbers (e.g.,!) which are bold and sans-serif.

a D"YNT (f) first, beginning, chief. b [J'I'IP] to collect. (2) ni. juss.
(51) 3mp

1 7137 qal juss. 3ms



Abbreviations

lcp

lcs

2cp
2fp
2fs
2mp
2ms

2p

3cp
3fp
3fs
3mp
3ms
3p
abs.
coh.

com./c.

const. /con.

d.

first person

first-person common plural
first-person common singular
second person

third-person common plural
second-person feminine plural
second-person feminine singular
second-person masculine plural
second-person masculine singular
second-person plural

third person

third-person common plural
third-person feminine plural
third-person feminine singular
third-person masculine plural
third-person masculine singular
third-person plural

absolute

cohortative

common (gender)

construct

dual
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xXvi

fem. /f.
fp

fs

hi.
hisht.
hitp.
hitpalp.
hitpol.
ho.
impf.
impv.
inf.

juss.

masc./m.

mp

ni.
nitp.
nitpal.
pal.
pass.
pf.
pi.
pil.
pilp.
plL
pol.
polp.
pte.

pu.

feminine
feminine plural
feminine singular
hiph¢il
hishtaph©el
hitpa‘el
hitp€alp®el
hitp©ol©el
hoph¢al

yigtol (imperfect)
imperative
infinitive

jussive
masculine
masculine plural
masculine singular
niph¢al

nitpa‘el
nitpcal®el

pa‘tlel

passive

qatal (perfect)
pi‘el

pilel

pilp®el

plural

polCel

polp€al
participle

pucal



xvii ABBREVIATIONS

pul. pul€al

sg. singular

suf. suffix

wqtl. weqatal (sequential perfect)
wyqtl. wayyigtol (waw consecutive)
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1 e T8} to form, fashion. (62) qal
a ORR to be complete, finished. impf. 1cs + 2ms suf.
(61) £ 03 (f) belly, body, womb.
b ’nWS_J eleven. (19) (72)
c 527"?‘-1 fifth. (45) g T womb. (26)
d D78 once, before. (56) h HDB alas! (15)
1 5303 qal pf. 1cs + 2ms suf.
1 '[i?fg qal inf. con. + 3ms suf. 6 n';tp qal impf. 1cs + 2ms suf.
2 ni?; qal inf. con. 7 [Tﬂx] pi. impf. 1cs + 2ms suf.
3 U qal pf. 1cs + 2ms suf. 8 [533] hi. inf. con. + 2ms suf.

4 W'_l"? hi. pf. 1cs + 2ms suf.
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a WD; to pull or pluck up, root ¢ ijPr_J rod, staff. (18)
out. (21) f -IP@ almond. (4)
b ?D; to pull down, break g 'IP@ to watch, wake. (12)
down. (42) h "® pot. (29)
¢ O to tear down, overthrow, j 83 to breathe, blow. (12) qal
destroy. (43) pass. ptc. ms abs.

d Y®3 to plant. (58)

1 57;; hi. wyqtl. 3ms 6 mp:; qal inf. con. + 3ms suf.
2 -li?g hi. pf. 1cs + 2ms suf. 7 :W: qal ptc. mp con.

3 7143 qal inf. con. 8 103 qal wqtl. 3cp

4 28 hi. pf. 2ms 9 WY qal pf. 3cp + 1cs suf.

5 78T qal inf. con. “’[TI'I'IW] hitp. wyqtl. Smp
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a NN to gird, encompass, a Q"7 youth, early life. (46)
equip. (16) b 1208 (f) love. (40)
b D’jﬂfg loins. (47) c ni?7'7: (f) betrothal. (1)
¢ DD to be shattered, d Y77 to sow, scatter seed. (56)
dismayed. (51) qal pass. ptc. fs abs.
d DI to be shattered, e DNT (f) first, beginning,
dismayed. (51) hi. impf. Ics chief. (51)
+ 2ms suf. £ RN (f) produce, product,
e T8N fortification. (37) yield. (42)
£ '7773 iron. (76) g QWY to offend, be guilty. (35)
2

1 [1‘”3] pi. impf. 1cs + 2ms suf. 1 'II?D qal inf. con. + 2fs suf.
2 ]D; qal pf. 1cs + 2ms suf. 2 ng gal ptc. mp con. + 9ms
3 ['733] hi. inf. con. + 2ms suf. suf.
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a ['I'IS?] to bear witness, testify. f [775] to break, frustrate.

(40) (47) hi. pf. 3cp
b [DDW] to rise early. (65) g PSJT to cry, cry out. (72)
c PAMW (f) firmness, h nw: (f) shame. (31)
stub(bornness. (10) i I'I'Jﬁ (f) ringing cry. (33)
d 1WP conspiracy. (16) j ﬂ'?ﬂn (f) prayer. (77)

e [IN] to refuse. (41)

1 n'?;J hi. inf. con. + 1cs suf. 7 RTB: qal inf. con.

2 [TI'IB] pi. pf. Ics 8 [SJW’] hi. inf. abs.

3 TV qal inf. con. 9 [SJW.’] hi. impf. 3mp

4 327: qal ptc. mp con. 108 qal pf. 2mp

5 AW qal pf. Scp “N:li? qal inf. con. + 3mp suf.

6 -l;STJ qal inf. con. + 3mp suf.
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a 7 beloved. (8)

TR (f) purpose, discretion,

device; evil thought. (19)

Ti?g to exult. (16)

n"f olive, olive tree. (38)

1387 luxuriant, fresh. (19)

1B fair, beautiful, handsome.

(43)

g 7§_§ﬁ outline, form,
appearance. (15)

h ﬂi?DU (f) rain-storm, tumult.
)

i D3I to kindle, set on fire.
(29) hi. pf. 3ms

j V7 to break, shatter. (8) qal
pf. 3cp

o

- 0o A o

k D97 () branch, bough. (8)

1 Y3 to plant. (58) qal ptc. ms
abs.

m i?‘?; on account of, for the
sake of. (10)

n DP2 to be vexed, angry,
provoke. (54) hi. inf. con. +
1cs suf.

) 5'?;7?_3 deed, practice. (41)

P r]'l'?ks tame. (9)

q [53‘] to conduct, bear along.
(18) ho. impf. 3ms

r 2B to slaughter, butcher,
slay. (11)

s ﬂ;g?l_'lf_ﬁ (f) thought, device,
plan. (56)

1 ﬂ@? qal inf. con. + Sfs suf.
2 VT hi. pf. 3ms + Ics suf.
8 9‘]: qal wyqtl. 1cs

4 787 hi. pf. 2ms + Ics suf.
5 D72 qal coh. Icp + 3ms suf.
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a TR (f) hissing. (7) g D) (f) exile. (15)

b 1277 (£) reproach. (73) h HBP to roast, parch. (4) qal

c [l'l"l:] to drive out, banish, o
expel. (51) hi. pf. 1cs + Smp
suf.

d [DDW] to rise early. (65)

e J'I'i?']ﬂ (f) exiles, exile,
captivity. (43)

pf. 3ms + 3mp suf.
i ni?;J (f) senselessness. (13)
j FI®] to commit adultery. (31)
k "TY witness, testimony,
evidence. (70)
1 PR officer, overseer. (13)

f -Iiji’j curse. (33) m [QJW.] to be mad. (7)
1103 qal pte. ms abs. 4 [ﬂ"lx] pi. pf. lcs + 3mp suf.
2 [ﬂ:ﬂ] hi. wqtl. 3ms + 3mp 5 97T qal ptc. ms abs.

suf. 6 D3 qal pf. 3ms + 2ms suf.

3 @ qal impf. Sms + 2ms suf.
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a DIDEIM (f) stocks. (4) b TR () exiles, exile,

b PJ”B pillory. (1) captivity. (43)

¢ TP to rebuke. (14) i 179 (f) turning aside,
dj? '73_7 "2 forasmuch as. (10) defection, apostasy,

e ‘I'|§ long. (3) withdrawal. (8)

f VB3 to plant. (58) 30

g M3 (f) garden. (12) a DMWY (f) captivity. (30)
1103 qal wqtl. 2ms 30

2 :27: qal impv. 2mp 1 W12 qal ptc. mp abs.

3 ni?@ qal pf. 1cs + 3ms suf. " :127 hi. pf. lcs + 3mp suf.
4 327: qal ptc. ms abs. 3 W qal wqtl. 3cp + 3fs suf.
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a [8'75] to be extraordinary, f QU2 to be vexed, angry,
wonderful. (71) provoke. (54) hi. inf. con. +

b ng: to kindle, set on fire.
(29) hi. pf. Scp

¢ 3 roof, top. (30)

d @3 to pour out. (23)

e -[DS drink offering. (64)

1cs suf.

n‘l'ﬁl’; youth, early life. (1)
’]753 back of neck, neck. (33)
[DDW] to rise early. (65)
T9IM discipline, chastening,

=

correction. (50)

k '[/"IPW abomination, detested
thing. (28)

1 8% valley. (60)

1103 qal pte. ms abs.

2 -l;i? qal wqtl. 3ms + 3fs suf.

3 AW qal wqtl. 3cp + 3fs suf.
4 n@; qal ptc. mp abs.

5 "0 hi. inf. con. + 3fs suf.
6 :27: qal ptc. mp con.

7 7138 qal wyqtl. Smp

8 RDFQ pi. inf. con. + 3ms suf.
9 TR qal wyqtl. 3mp

70[”13] pi. pf. lcs + 3mp suf.
WY qal inf. con.
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a 73'} pestilence. (49) h Y8J to plant. (58) gal wqtl.
b [l'l"l:] to drive out, banish, lcs + 3mp suf.
expel. (51) hi. pf. lcs + 3mp 1 M= I@ (f) welfare, benefit,
suf. good. .(64)
c rlgj wrath. (28) j T (f) devastation, waste.
d l'"D: security. (42) (57)
o ‘.mj., (f) fear. (42) k BRI to seal, seal up. (27)

1 ['m?] to bear witness, testify.
(40)

m 1Y witness, testimony,
evidence. (70)

f W to exult, rejoice. (27)
g 2 to be pleasing, good. (24)

L Y3R pi. pte. ms con. + 3mp 4 1D qal wqtl. 1cs

suf. 5 81: qal inf. con.
2 W hi. wqtl. 1cs + Smp suf. ¢ Y hi. inf. con. + Ics suf.
3 327: hi. wqtl. 1cs + 3mp suf. 7 ]D; qal impf. Ics
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L DW] to rise early. (65) a 937 fourth. (55)

59?3 deed, practlce (41) b TI"?JTJ (f) roll. (21)

1 nD@ qal inf. con. 5 [Tl"lg] pi. pf. 3ms + Smp suf.
2 28 hi. impv. 2mp 6 :W: qal ptc. mp con.

3 T3Y qal inf. con. + Smp suf. 7 J-NQSTJ qal wyqtl. 2mp
4 327: qal impv. 2mp
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a "I perhaps. (45) g ’W’DU fifth. (45)

b HI?Q to forgive, pardon. (47) D “yﬂwn ninth. (18)

c Tl'?;f_: (f) roll. (21) i TF;W‘7 (f) room, chamber,
3y hall. (47)

d TI8Y to restrain, retain. (46) -
gal pass. ptc. ms abs. j B0 secretary, scribe. (54)
e DX fasting, fast. (26) k ]1479 high. (23)
f SRR (f) favour, supplication. 1 W new. (53)
(25)

36 4 R qal impf. 2ms + 3mp suf.
1 0¥ qal inf. con. 5 '75; qal impf. 3fs
2 ['1'”3] pi. wygtl. 3ms 6 n(pg qal wygtl. 3ms

5 813 gal pte. mp abs. 7 [Tﬁg] pi. pf. 8ms + 3ms suf.






Paradigms

This appendix contains paradigm charts for verbs, nouns, and
adjectives. I added these reference tables to aid the reading
process. I found that having them at hand can be very useful,
especially when stuck reading tricky forms.

Independent personal pronouns

lcs DI IR I

2ms AR you
2fs DX you
3ms N7 he/it
3fs * N7 she/it
lep MR MMM we

2mp oY you
2fp ﬂ;ﬁ& JEIR - you
3mp nffan_ ,077  they
3fp TIT T they

* X7 in the Torah.
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PE WAwW VERBS

3ms
3fs
2ms
2fs
lcs
3cp
2mp
2fp
lcp

3ms
3fs
2ms
2fs
lcs
3mp
3fp
2mp
2fp
lep

Qal

V)
e,
Y,
Aw;
Y,

W
Dnw?
10w

NI

v
ks
ks
WIR
7Y
EU7 A
ar 7y
WR
2Foky
gl

Niph€al

A ah
al7gls
nY-h
N

nYIh
W3
DRYTH
1w
Ehag b

v
v
iy

\7ais

U

W

MRy
I
prpliy
iy

Picel Pucal Hitpa©el
qatal (Perfect)

i/l 7y vanT
i N 7 N g
oYY Y nwnn
57 N s N & v
N7 o 7 Y o ¥l i
JG.J“J JS.J"” JS.JMUJ
ooy onw  onytnm
7 N o o 5 i i
o7 AN 2 AR = 7 i g
yiqtol ﬁgwmww.@os

'/ ™ /NN
vy I Vi I 7 Vs
v I Vi) N Vi Vs
IR WA TR
UTN YN U
W oW W
MR TR wnn
WR o WTn WD
mYn mYTn MmN
v v wm

Hipheil

izal b Iu
7Y
oy
g7l
RVl
NI
=gy
{2l"uy
NI

g
vIm
iR

win
N
Al
b7 bic
Ei7albic]
min
e

Hophe€al

/bl
a7 kiy
ol
Sy

"Ry
W
DR
1T
WY

k)
bl
kel

W
TN
W

pbvbic!

W

ikl

v
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fs

mp

Ui

e
=N b
a7

v
oW
ai7E i

Vil

W
7RI
W

My

w3

T

w3

T

7amih!
owoh
Y7
niwh
M

pe-

Imperative

v T
"y AR
W W

Mg b7 g

Infinitive Construct
g w7 wnn
Infinitive Absolute

v iy vnT
Active wmaiom@_m
U w7nn
oy =N lyle
e paye
D DR
Passive Participle
RN
oY
TR
N

wayyiqtol (Waw Consecutive)

Wi
i
N3t

b7 binl

/ain bt
¥
7alnbie)
mplvalgble

P
ARy

ik

7ty

ok lui

wom
oW
Y
D
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Y] to touch, reach, '[S_Jé for the sake of, on
strike. (150) account of. (272)
W3 to draw near, ﬂW;JD deed, work. (235)
approach. (125) )
113 stream, river. (119) K313 to find, attain to.
v (455)
O to flee, escape. (159) I3 (f) commandment.
i?Uj torrent valley, wadi, . (181)
stream. (140) Q731 Egypt. (635)
n'?U; (f) possession, D1P?TJ standing place, place.
inheritance. (222) (401)
[Dﬂl] to be sorry, have ;'IWD Moses. (766)
compassion, repent. . )
(108) 12W1 dwelling place,

o< tabernacle. (139)
PP copper, bronze. (139) X
C ‘727?; to rule, reign, have
13 to stretch out, extend. dominion. (81)
(214) ﬂU@WD (f) family, clan. (303)
[[1213] to strike, kill. (501) ,
LEW judgement, justice.
Y01 to pull out, set out, (421)
journey. (146)

75_75 boy, youth, servant. :

(239) N3 please. (403)

553 to fall, lie. (434
=+ 1O Tall, lie (434) D&J utterance, oracle.

WBS (f) soul, living being, " (376)
life. (754) [8:3] to prophesy. (114)
[533] to deliver, rescue. 833 prophet, speaker.
(213) ™ (316)
@3 to lift take. s
Y (25;) ) CALY, take =33 Negev, dry county,
. south. (111)
103 to give, put, set. p
(2011) 133 before, in front of.
(150)

['IJJ] to tell, declare, be
conspicuous. (370)



